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1646 Juli 13 . , Solothurn A
SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JACQUES] LE FEVRE DE CAUMAR-

TIN AN [BEAT II . ] ZURLAUBEN

Wie er seinem Schreiben entnehme , wolle man die Kompagnie seines
[in franz . Diensten stehenden ] Bruders [Heinrich I . Zurlauben]

nach Italien verlegen und gegen den Papst [ Innozenz X. ] zum Ein¬
satz bringen . Dies sei , wie er weiter schreibe , ein Umstand
[Transgressionen ] , "que la faction Espagnolle pourra prendre . . . [pour
sujet ] de s ' en plaindre ce que vous me priez d ' éviter escrivant en Cour affin

qu ' on révoqué le commandement qu ' on a fait . . . [ a ] vostre frere et a ceulx

qui commandent les trois autres compagnies [Hptm . Wolfgang Dietrich Theodor

Reding für die Kompagnie Reding 3 Hptm . Bernhard Roggenstiel für die Kompagnie

von Oberst Ludwig von Roll und Hptm . Lorenz d 'Estavayer - Montet für die Kom¬

pagnie EstavayerJ " . Er komme dieser seiner Aufforderung zwar gerne

nach , müsse jedoch einschränkend zu bedenken geben , dass seine
Interventionsschreiben vermutlich zu spät eintreff en und die ge¬
nannten Kompagnien möglicherweise bereits verschifft sein könnten.
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[Die Verschiffung erfolgte freilich erst am 16 . September in

Toulon ] . Möglich sei aber auch , "qu'on ait pris et exécuté une résolu¬

tion Sur le refusj j ’ay eu grand desplaisir lorsque i ’ay appris l 'ordre qui

leur a esté envoyé , mais corme dans tes affaires jl faut ptustost rechercher

ce qui peut contribuer a tes faciliter que ce qui tes peut empescher je vous

diray que tesdites compagnies ne seront pas employées contre te Pape auquel

leurs M Mag estez [ Ludwig XIV. und die Regentin Anne d 'Autriche ] ne désirent

point faire la guerre " . Dies aber setze voraus , dass sich der Papst

[in den Auseinandersetzungen zwischen Frankreich und Spanien]

neutral verhalte . Schliesslich möchte er nicht vergessen , darauf

hinzuweisen , dass die eidg . Soldtruppen nicht gegen Mailand,

sondern gegen den span . König [Philipp IV . ] und dessen Verbünde¬

te anzutreten hätten , "et que si elles servent contre les Estats du Roy

d 'Espagne en Cathetogne pays bas Luxembourg , gis peuvent suivant l ' exemple

de leurs ancestres aller au Royaume de Naples dans l ' jtalie et tes autres

pays non reserves Speciattement dans tes alliances " . Dies alles möge er

doch bitte beachten und all denen gegenüber zur Kenntnis bringen,

die diesbezüglich anderer Auffassung seien , "en tout cas Si on te

trouve mauvais au pays je prendray 1 ' affirmative pour Mr . vostre frere et

Soübs le nom et 1 'authoritê de sa Majesté ie le maintiendray envers et contre

tous et ce que ce pourray en vostre faveur et a ta sienne ie le feray.

Vous aurez Sceu par Mr . vostre filz [Beat Jakob I . ? Zurlauben ] ce qui s ' est

passé depuis vostre départ [von Baden , wo zu der Zeit die Jahrrechnung statt¬

fand , der freilich Beat II . Zurlauben nicht als Tagsatzungsgesandter bei¬

wohnte, ] Sur le Suiet des Agents de l ' Empereur [Ferdinand III . , Sebastian

Peregrin Zwyer - nach EA V 2, 1393 aber handelte es sich dabei um Francesco

Casati , den Residenten von Mailand/Spanien in Bünden ] et du Gouverneur de

Milan [ Bernardino Fernandez de Velasco y Tovar , Condestable de Castille,]

mesme du Landtame [ Peter ] Trinkler [ der mit Jakob Andermatt Stadt und Amt

Zug vertrat ] , vous trouverez avec cellecy coppie de la lettre de creance

dudict Agent de Milan . J ' ay fait plaintes a Lucerne de la mauvaise conduitte

de l ’advoyer [Heinrich ] flekeistein [Tagsatzungsgesandter von Luzem ] et

dans peu je pousseray l ' affaire plus avant . "

"A-ZApondu tu 18 pan.  M l!Mot[gang VteXntch Thzodon.?] Re.cU.ng. "

Original , in franz . Sprache . Dorsualnotiz von Beat II . ZUrlauben.
AH 37 , 120- 121 - Blatt 121 r leer
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